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Entdecken Sie die Welt von Sunkid
Alla scoperta del mondo di Sunkid

Sunkid è un produttore leader a livello mondiale di attrazioni 
365 giorni all’anno per il tempo libero destinate a tutta 
la famiglia. Sunkid offre un’ampia gamma di prodotti e 
servizi che vanno da singole attrazioni selezionate fino alla 
progettazione complessiva personalizzata, alla produzione 
e alla realizzazione chiavi in mano. Con oltre 9.000 progetti 
realizzati in più di 80 paesi in tutto il mondo, una rete di 
8 aziende e 45 distributori e centri di assistenza tecnica, 
Sunkid è sinonimo di massima qualità e servizio affidabile.

Sunkid ist ein weltweit führender Ganzjahresanbieter von 
Freizeitattraktionen für die ganze Familie. Von einzelnen 
ausgesuchten Attraktionen bis hin zur individuellen 
Gesamt-Konzeptionierung, Produktion und schlüsselfertigen 
Umsetzung bietet Sunkid eine Fülle an Produkten und 
Dienstleistungen. Mit über 9.000 realisierten Projekten in 
über 80 Ländern auf der ganzen Welt, einem Netzwerk aus 
8 Unternehmen und 45 Vertriebs- und Servicepartnern steht 
Sunkid für höchste Qualität und verlässlichen Service. 

PROJEKTE WELTWEIT
+9.000

PROGETTI COMPLETATI
GRÜNDUNGSJAHR
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ANNO DI FONDAZIONE
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DER ZAUBERTEPPICH 
IL MOVING CARPET

Was uns im Bereich des Zauberteppichs zum weltweiten 
Marktführer gemacht hat? Es ist unsere jahrelange 
Erfahrung und die Kompetenz, alle Abläufe der 
Produktionskette unter einem Dach zu vereinen. 
Sowohl Planung und Konstruktion als auch Herstellung 
und Endfertigung sind am selben Standort angesiedelt. 
Das bedeutet für unsere Kunden, einen Ansprechpartner 
zu haben – vom Erstgespräch bis zur Inbetriebnahme, 
mit Fortsetzung bei Service und Support.

Das Original seit 1996

L’aspetto che ha reso l’azienda un leader internazionale 
del mercato nell’ambito del Moving Carpet è costituito 
dalla competenza di riuscire a riunire tutti i cicli della 
catena di produzione. E nel significato più pieno dalla 
parola. Sia la pianificazione e la costruzione, che la 
produzione e la finalizzazione sono operazioni eseguite 
nello stesso luogo d’installazione. Per la clientela 
questo significa disporre di UN riferimento in grado di 
accompagnare dal primo contatto fino alla consegna 
delle chiavi. Questa filosofia trova il suo proseguimento 
nel servizio after-sale.

L‘originale dal 1996

Ci sono più di 4.000 impianti di 
Sunkid in oltre 80 paesi.

Mehr als 4.000 Sunkid-Anlagen 
in über 80 Ländern!

Emanuel Wohlfarter (CEO Sunkid): 
„Im Jahr 1996 haben wir mit unserem 
Zauberteppich den Skischulunterricht 
revolutioniert. Heute ist dieser die an 
Vielseitigkeit kaum zu übertreffende 
Transportlösung für Personen, Güter, 

Boote und Tubes an 365 Tagen im Jahr.“

Emanuel Wohlfarter (CEO di Sunkid): 
„Nel 1996 abbiamo rivoluzionato le 

lezioni delle scuole di sci con il nostro 
Moving Carpet. Oggi rappresenta una 
soluzione per il trasporto di persone, 

merci, imbarcazioni e Tube utilizzabile 
365 giorni all‘anno ed è praticamente 
insuperabile in termini di versatilità.“ VI
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MASSGESCHNEIDERTE LÖSUNGEN
SOLUZIONI SU MISURA

THEMATISIERUNGEN UND SPEZIAL-DESIGNS
PERSONALIZZAZIONI A TEMA E PROGETTAZIONI SPECIALI

MODERNSTE STEUERUNG: I-CONTROL
SISTEMA DI CONTROLLO ALL‘AVANGUARDIA: I-CONTROL

MAXIMALE KAPAZITÄT
MASSIMA CAPACITÀ

Herbert Zopf (CTO Sunkid): 
„Beste Qualität, optimale 

Ressourcennutzung und höchste 
Bedienerfreundlichkeit: 

Unsere aktuelle Zauberteppich-
Generation „Type N“ hat den Standard 

für Personenförderbänder neu definiert.“

Herbert Zopf (CTO di Sunkid): 
„La qualità migliore, lo sfruttamento 

ottimale delle risorse e la grandissima 
intuitività: la generazione corrente dei 

nostri Moving Carpet Type N ha ridefinito 
lo standard dei nastri trasportatori 

per persone.“
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Kinderleichte Bergfahrt für die 
Wintersportler von morgen

Una risalita semplicissima per gli 
appassionati di sport invernali di domani

■ Die einfachste und sicherste Aufstiegshilfe im 
Anfängerareal für Kinder

■ Mit dem Zauberteppich können Kinder bereits 
ab 3 Jahren am Skischulunterricht teilnehmen

■ Durch den Zauberteppich bleibt mehr Zeit für den 
eigentlichen Skiunterricht.

■ Bereits ab 6 Meter möglich

■ Variable Geschwindigkeitsregelung

■ Einfache Bedienung/Aufsicht durch Skilehrer oder 
Betreuungsperson

■ Beförderung von Sportgeräten aller Art ermöglicht 
alternative Anwendungen und somit Abwechslung 
während des Skikurses.

■ Auf Wunsch kann der Zauberteppich® im Sommer 
abgebaut werden.

■   Il supporto alla risalita più semplice e sicuro nell’area 
per principianti per bambini

■   Grazie al Moving Carpet i bambini possono 
partecipare alle lezioni di sci sin da 3 anni d’età.

■   Utilizzando il Moving Carpet rimane più tempo per la 
lezione di sci effettiva.

■     È possibile sin da una lunghezza di 6 metri

■     Regolazione variabile della velocità

■     Funzionamento / Monitoraggio semplice da parte dei 
maestri di sci o supervisori

■     Il trasporto di attrezzature sportive di tutti i tipi 
consente applicazioni alternative e di conseguenza lo 
svago durante le lezioni di sci.

■   In estate è possibile smontare il Moving Carpet su 
richiesta.

ANFÄNGERBEREICHE IM SCHNEE

AREE PER PRINCIPIANTI SULLA NEVE
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Komfortable Beförderung für 
Schneesport-Begeisterte allen Alters

Il trasporto confortevole per gli appassionati 
di sport sulla neve di tutte le età

■ Die perfekte Lösung, wenn es um die Erschließung 
neuer Übungshänge oder den Austausch, nicht 
anfängergerechter Liftanlagen geht

■ Die sehr einfache und sichere Nutzung macht 
den Zauberteppich zur kundenfreundlichsten 
Aufstiegslösung im Wintersportbereich.

■ Der multifunktionale Zauberteppich transportiert 
nicht nur Personen, sondern auch Rodel, Monoskis, 
Tubes, Snowbikes und vieles mehr.

■ Hohe Förderleistung von bis zu 6.000 Personen pro 
Stunde mit einer Geschwindigkeit von bis zu 1,2 
Meter pro Sekunde.

■ Längen bis zu 400 Meter und mehr

■ Steigungen bis zu 25%

■ Einzige standortunabhängige und mobile 
Transportlösung für Skigebiete

■ La soluzione perfetta per la creazione di nuovi pendii 
d’esercizio o la sostituzione di impianti di skilift non 
adeguati ai principianti.

■ L’impiego semplicissimo ed sicuro fa del Moving 
Carpet per la risalita più semplice per gli utenti 
nell’ambito degli sport invernali.

■ Il Moving Carpet multifunzionale non trasporta solo le 
persone, ma anche slitte, monosci, Tube, bici da neve 
e molto altro ancora. 

■   L’elevata capacità di trasporto consente di raggiungere 
fino ad un massimo di 6.000 persone all’ora ad una 
velocità massima di 1,2 metri al secondo. 

■ La lunghezza può raggiungere fino a 400 metri 

■   Inclinazioni massime del 25%.

■ Questa soluzione per il trasporto è unica nella sua 
fattispecie, indipendente dalla struttura, mobile ed 
idonea ai complessi sciistici.
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ABC pro: Piano di manutenzione digitale 
per i sistemi esistenti (Type G e Flex)

ABC pro: Digitaler Wartungsplan für 
Ihre Bestandsanlagen (Type G und Flex)

Wir stellen Ihnen mehr als die ideale Bergauf-Infrastruktur 
mit unserem Zauberteppich zur Verfügung. Unser Planungs- 
und Produktportfolio beinhaltet individuelle Konzepte für 
Ihre Anfängergelände und Sunlines. Mehr dazu ab Seite 30! 

Con Moving Carpet, Sunkid offre di più di un’infrastruttura 
ideale per la risalita. La gamma di progettazioni e prodotti 
di Sunkid comprende progetti personalizzati per le aree 
principianti e Sunline in uso. Ulteriori informazioni sono 
disponibili da pagina 30. 
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TUBING UND SLIDING

Das ideale Transportmittel für Winter- 
und Sommer-Gäste inklusive Sportgeräte

Ob Sommer-Tubing oder Winter-Rodelspaß: Der Sunkid-
Zauberteppich sorgt das ganze Jahr über für einen 
reibungslosen und sicheren Transport Ihrer Gäste. 
Als vielseitige Förderbandlösung bietet er höchsten 
Komfort und maximale Effizienz, auch bei hoher 
Besucherfrequenz. Robust, wartungsarm und individuell 
anpassbar: Der Zauberteppich ist die perfekte Investition 
für Bergbahnen und Freizeitdestinationen, die ihren 
Gästen ein unvergessliches Erlebnis bieten wollen, das 
mit einer komfortablen Bergfahrt beginnt. 

Gerne übernehmen wir auch die Planung und Errichtung 
Ihrer Sommer- oder Mini-Tubing-Anlage und liefern das 
komplette Equipment.

Sia per il Tubing in estate che gli slittini in inverno, Moving 
Carpet di Sunkid assicura ai visitatori un trasporto senza 
problemi e in sicurezza per tutto l’arco dell’anno. Essendo 
una soluzione di movimentazione versatile, mette a 
disposizione i massimi livelli di praticità ed efficienza, 
anche in presenza di accessi con grandi numeri. Solido, a 
manutenzione ridotta e personalizzabile, Moving Carpet 
rappresenta il perfetto investimento per le ferrovie di 
montagna e le destinazioni di svago che desiderano 
offrire agli ospiti un’esperienza indimenticabile a partire 
da una pratica risalita. 

Sunkid è anche a completa disposizione per le operazioni 
di progettazione e realizzazione degli impianti estivi 
o da Mini Tubing e per la fornitura di tutte le eventuali 
attrezzature. 

Il mezzo di trasporto ideale per i visitatori con 
attrezzature sportive in inverno ed estate

Ganzjähriger Tubing-Spaß in „Le Schnepf“ (Frankreich)

Tubing tutto l‘anno a „Le Schnepf“ (Francia)

Abendlicher Rodel- und Tubing-Spaß in Nauders (Österreich)

Slittini e Tubing di sera a Nauders (Austria)
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TUBING E SLIDING
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Die besten Mountainbike-Erlebnisse beginnen mit einer 
mühelosen Auffahrt! Der Sunkid-Zauberteppich bietet 
speziell für Kinder und Trail-Neulinge eine sichere und 
komfortable Transportlösung. Er ermöglicht es, erste 
Fahrversuche ohne Anstrengung öfter zu wiederholen und 
sorgt für ein motivierendes Erlebnis. 

Robust, wetterfest und individuell anpassbar, integriert sich 
der Zauberteppich nahtlos in Ihr Sommerangebot. Er ist 
die ideale Möglichkeit, Bikeparks familienfreundlich und 
einsteigerfreundlich zu gestalten – und neue Zielgruppen 
nachhaltig zu begeistern.

Immer mehr Kunden setzen – dank einfachem Auf- und 
Abbau und flexibler Umpositionierung – auf die ganzjährige 
Nutzung: Im Winter als zuverlässiges Förderband für 
Skianfänger – im Sommer als ideale Lösung fürs Biken.

Sichere Auffahrt für kleine und große Biker 

Le migliori esperienze in mountain bike hanno inizio con 
una risalita senza sforzi. Moving Carpet di Sunkid offre una 
soluzione di trasporto sicura e pratica orientata in particolare 
a bambini e principianti dei trail. Consentendo di ripetere con 
maggiore frequenza i primi tentativi senza sforzi, assicura 
un’esperienza motivante. 

Moving Carpet è solido, resistente agli agenti atmosferici 
e personalizzabile, oltre ad integrarsi alla perfezione alle 
strutture estive disponibili. È la soluzione ideale per rendere i 
parchi ciclistici a misura di famiglia e di principianti, ma anche 
per far appassionare agli sport nuovi gruppi nel lungo termine.

Grazie alla semplicità delle operazioni di montaggio e 
smontaggio e alla flessibilità del riposizionamento, il numero 
di clienti che decide di utilizzarlo tutto l’anno è in costante 
aumento: in inverno si rivela un nastro trasportatore affidabile 
per sciatori principianti, mentre in estate funge da soluzione 
ideale per le biciclette.

Risalita sicura per grandi e piccini 

Flexible Ganzjahresnutzung in Saalbach (Österreich)

Flessibilità per tutto l‘anno a Saalbach (Austria)

Längster Zauberteppich mit 1200 mm Breite (Polen)

Record di lunghezza di Moving Carpet con 1200 mm di larghezza (Polonia)

BIKE PARKS

PARCHI CICLISTICI

9



SC
AN

 M
E

DRY SLOPES

Skivergnügen an 365 Tagen im Jahr

Der Zauberteppich ist die ideale Transportlösung für 
Kunststoffpisten und ermöglicht ganzjährigen Pistenspaß. 
Er transportiert Anfänger und Fortgeschrittene sicher 
und bequem den Hang hinauf und sorgt für einen 
reibungslosen Ablauf bei hoher Besucherfrequenz. 

Fragen Sie uns auch nach Kunststoffpisten für den 
alpinen Skilauf, das Langlaufen, Kartbahnen, Funparks, …

Moving Carpet rappresenta la soluzione ideale di 
trasporto per le piste artificiali e assicura il divertimento in 
pista tutto l’anno. Trasportando i principianti e gli sciatori 
esperti in modo sicuro e pratico a monte delle pendenze, 
garantisce la regolarità del funzionamento anche in 
presenza di quote elevate di visitatori. 

Sunkid è anche a completa disposizione per fornire 
informazioni sulle piste artificiali per lo sci alpino, lo sci 
di fondo, le piste da cart, i parchi divertimenti e molto 
altro ancora.

La gioia dello sci 365 giorni all‘anno

Zauberteppiche, Dry Slopes, Sommer-Tubing und Mountain Coaster 
mitten in Stockholm (Schweden)

Moving Carpet, Dry Slope, Tubing in estate e Mountain Coaster nel 
centro di Stoccolma (Svezia)

Drei Zauberteppiche für den innerstädtischen Skilauf in 
Kopenhagen (Dänemark)

Tre Moving Carpet per lo sci nel centro di Copenaghen (Danimarca)

PISTE ARTIFICIALI 
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„Nachwuchs-Adler“ in Saalfelden (Österreich)

„Giovani aquile“ a Saalfelden (Austria) 

Big-Air-Snowboarder beim Training in Berchtesgaden (Deutschland)

Big Air Snowboarder per l‘allenamento a Berchtesgaden (Germania)

SKISPRUNG UND BAG JUMPING

SALTO CON GLI SCI E BAG JUMPING
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Der Zauberteppich kann ganzjährig als Aufstiegshilfe 
bei Skisprung- und Landing-Bag-Anlagen (für Freestyler) 
verwendet werden. Im Gegensatz zu Förderbändern 
im alpinen Skisport können Personenförderbänder bei 
diesen Anlagen mit einer weit höheren Steigung verbaut 
werden, da der Zauberteppich von trainierten Sportlern 
mit ausgeprägtem Gleichgewichtsgefühl in Anspruch 
genommen wird. So sind Steigungen bis zu 35 Prozent 
und mehr möglich. Je erholter und rascher die Athleten an 
den Start kommen, umso mehr Sprungeinheiten sind pro 
Training möglich – bei Vorhandensein einer Mattenanlage 
natürlich ganzjährig.

Für Weitenjäger und Freestyler

È possibile utilizzare Moving Carpet tutto l’anno come 
supporto alla risalita per gli impianti di salto con sci 
e Landing Bag (per freestyler). Al contrario dei nastri 
trasportatori utilizzati nello sci alpino, è possibile montare 
i nastri trasportatori per persone in questi impianti 
caratterizzati da una pendenza molto maggiore dato che 
Moving Carpet viene utilizzato dagli atleti allenati con un 
marcato senso dell’equilibrio. In questo modo è possibile 
raggiungere pendenze fino al 35% e superiori. All’aumentare 
degli atleti che recuperano e raggiungono rapidamente il 
blocco di partenza, aumentano i salti per ogni allenamento. 
Inoltre, è possibile ottenere questo risultato anche durante 
tutto l’anno se è presente un impianto con tappetini.

Soluzioni per i cacciatori di spazi 
aperti e freestyler
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SNOW DOMES

Als weltweit einziges Unternehmen haben wir ein spezielles 
Förderband zum Einsatz in Snow Domes und Indoorparks 
entwickelt. Ob in Großbritannien, Deutschland, den 
Niederlanden, China, Brasilien, Ägypten oder den Vereinigten 
Arabischen Emiraten – der Sunkid-Zauberteppich ist fester 
Bestandteil von Skihallen rund um den Globus.

Spezielles Förderbandsystem für 
Skihallen und Indoor Parks

Sunkid è l’unica azienda al mondo ad aver sviluppato un 
nastro trasportatore speciale destinato all’impiego negli 
Snow Dome e nei parchi al coperto. In Gran Bretagna, 
Germania, Paesi Bassi, Cina, Brasile, Egitto o Emirati Arabi 
Uniti, Moving Carpet di Sunkid è parte integrante dei centri 
sciistici indoor disseminati per tutto il mondo.

Impianto speciale di nastri trasportatori per 
centri sciistici e parchi al coperto
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Special solution: zorb lift
Speziallösung: Zorblift
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■ Einzigartiges Konzept zur Reinigung 
von Schnee und Eis 

■ Großzügiger Freiraum und einfacher Zugang 
zu allen Teilen des Zauberteppichs für Wartung

■ Spezielle Ausführungen (wie z. B. austauschbare 
Kunststoff-Gleitschicht unterhalb des Fördergurtes) 
sowie höchste Qualität bei allen Bauteilen, um für 
höchste Betriebssicherheit zu sorgen

■ Spezielle Ausstiegslösungen zur Reduzierung 
unnötiger Abschaltungen

■ Projektbezogene Unter- und Anbauten

■ Auf Wunsch spezielle brandhemmende 
Ausführung der Bauteile

■ Progettazione unica per la pulizia di neve e ghiaccio 

■ Ampi spazi e accesso semplice a tutti i componenti del 
Moving Carpet per la manutenzione 

■ Versioni speciali, come ad esempio strato scorrevole 
in plastica intercambiabile sotto alla cinghia di 
convogliamento, e elevatissima qualità con tutti i moduli 
per garantire la massima sicurezza 

■ Soluzioni di discesa speciali per la riduzione di 
disattivazioni superflue 

■ Moduli fondamentali ed accessori basati sui progetti 

■ Versione dei moduli antincendio speciale su richiesta

Vorteile des Indoor-Förderbandes: Vantaggi del nastro trasportatore per interni:

PALAZZETTI DELLA NEVE 
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Große Kapazität, minimaler Aufwand 
und ein besonderes Erlebnis

Grande capacità, impegno minimo 
ed un‘esperienza particolare
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■ Transport sowohl von Personen als auch Gütern

■ Rascher Auf- und Abbau innerhalb eines Tages

■ Lieferung und Montage ohne Spezialfahrzeuge 
oder -geräte, somit auch Installation bei beengten 
Platzverhältnissen bzw. Indoor problemlos möglich

■ Variable Länge in 2- oder 4-Meter-Schritten 
bis zu 400 m und mehr

■ Geringer Platzbedarf und Bodenaufbau 
(Strukturteile 40 cm Höhe)

■ Keine großen statischen Bauwerke notwendig 
(Fundamente, Abspannungen etc.)

■ Einfache und unbürokratische Behördengenehmigung 
(indirekte Aufsicht möglich)

■ Sehr hohe Kapazität (bis zu 3.000 Pers/h möglich)

■ Eine kostengünstige Miete ist tage-, wochen- oder auch 
monatsweise möglich

■ Trasporto di persone e merci

■ Possibilità di montaggio e smontaggio veloce nell’arco di 
1 giorno 

■  Consegna e montaggio senza mezzi o apparecchiature 
speciali Conseguente possibilità di installazione anche in 
condizioni anguste o in ambienti interni senza problemi

■  Lunghezza variabile a partire in 2 o 4 metri passi fino 
a 400 m e oltre

■  Ingombro ridotto e struttura a terra 
(componenti della struttura con un’altezza di 40 cm)

■ Assenza di costruzioni statiche di grandi dimensioni 
necessarie (fondamenta, sbloccaggi, ecc.)

■ Approvazione semplice e priva di burocrazie da parte degli 
enti (possibilità di monitoraggio indiretto) 

■ Elevatissima capacità (fino a 3.000 persone all’ora)

■  Possibilità di noleggio a prezzi convenienti su base 
giornaliera, settimanale o anche mensile

MESSEN UND EVENTS

FIERE ED EVENTI

Interaktive Indoor-Anwendung 

Applicazione per interni interattiva 

Marketing-Kampagne bei Outdoor-Festival

Campagna marketing per festival all‘aperto
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REIFEN- UND BOOTSFÖRDERBAND

NASTRO TRASPORTATORE PER GOMMONI E IMBARCAZIONI

Die neue Generation des Reifen- und Bootsförderbandes 
besteht aus einem modularen System für Steigungen bis zu 
90°. Je nach Anlage und Steigung sind die Sunkid-Systeme 
auch zum kombinierten Transport von Tubes und Personen 
zugelassen. Breite und Länge der Anlage können flexibel auf 
die jeweiligen Anforderungen adaptiert werden und passen 
sich so optimal den Gegebenheiten vor Ort an.

VORTEILE
■ Weltweites Vertriebs- und Servicenetz

■ Projektbezogene, individuelle und maßgeschneiderte 
Planung und Betreuung

■ Beförderung mit oder ohne Personen

■ Abnahmen und Dokumentation nach 
jeweiligen nationalen Auflagen

■ Nachrüstbar für bestehenden Anlagen

■ Für jeden Rutschentyp geeignet

■ Steigungswinkel bis zu 90° möglich

■ Ausführung je nach Wasserqualität (Chlor, Salzwasser, 
Süßwasser, …)

■ Wahlweise bedarfsgerechte oder stetig fördernde Steuerung

■ Perfekt für indoor und outdoor

Die Transportlösung für Wasserparks

La nuova generazione di nastri trasportatori per gommoni e 
imbarcazioni è formata da un sistema modulare per pendenze 
fino a 90°. A seconda degli impianti e delle pendenze, i sistemi 
Sunkid sono omologati anche per il trasporto combinato 
di Tube e persone. È possibile adeguare la larghezza e la 
lunghezza degli impianti in modo flessibile alle esigenze 
specifiche, ma adattarli anche in modo ottimale in base alle 
condizioni in loco.

VANTAGGI
■ Rete internazionale di distribuzione ed assistenza tecnica

■ Fasi di pianificazione e assistenza personalizzate e 
su misura per i singoli progetti

■ Trasporto con o senza passeggeri

■ Collaudi e documentazioni in conformità alle varie 
normative nazionali

■ Soluzioni aggiornabili idonee a tutti i modelli di scivoli

■ Possibilità di pendenze fino a 90°

■ Realizzazione in base alla qualità dell’acqua 
(cloro, acqua salina, acqua dolce, ecc.)

■ Controllo della portata a scelta in base alle necessità 
o a ciclo continuo

■ Perfetto per l‘uso interno ed esterno

La soluzione di trasporto per i parchi acquatici
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Durch die Erfahrung aus mehr als 4.000 installierten Förderbändern 
sind wir in der Lage, bestehende Anlagen nachzurüsten. Durch den 
einfachen und reibungslosen Transport der Tubes steigern Sie nicht 
nur die Kapazität der Anlage, sondern erhöhen auch den Komfort für 
Ihre Gäste deutlich und beugen Unfällen oder Beschädigungen beim 
Transport der Rutschreifen vor. 

L‘esperienza acquisita dalle oltre 4.000 installazioni di nastri 
trasportatori consente a Sunkid di sottoporre gli impianti esistenti a 
un processo di aggiornamento. Il trasporto dei Tube è tanto semplice e 
pratico da aumentare la capacità dell‘impianto e da migliorare in modo 
significativo il comfort degli ospiti prevenendo eventuali infortuni o 
danni materiali nelle fasi di trasporto dei gommoni.

Speziell entwickelte Oberflächen und flexible Gurtbreiten von bis zu 
250 cm und mehr ermöglichen den Transport sämtlicher Typen von 
Reifen und Booten, in jeder Umgebung. 

Le finiture sviluppate in modo specifico e le larghezze flessibili dei 
nastri fino a 250 cm e oltre permettono di movimentare tutti i tipi di 
gommoni ed imbarcazioni in qualsiasi circostanza.

Verschiedenste Typen von Windschutz- und Überdachungs-
lösungen sichern nicht nur einen durchgängigen Betrieb, sondern 
überzeugen auch durch besonderes Design, mit dem Sie Ihre 
Anlage optisch aufwerten oder Werbebotschaften transportieren 
können. Auch ideal zum Lagern der Reifen.

Le svariate tipologie di protezione frangivento e pensiline non 
garantiscono solo il funzionamento a ciclo continuo, ma soddisfano 
anche i requisiti estetici grazie al loro speciale design in grado 
di valorizzare gli impianti in dotazione o di esporre messaggi 
pubblicitari. Questa soluzione è ideale anche per lo stoccaggio dei 
gommoni.

Grenzenloser Fahrspaß für Ihre Besucher sowie hohe Verfügbarkeit, 
einfache Wartung und besondere Qualität für viele Jahre stehen bei 
Sunkid im Mittelpunkt.

Il divertimento non conosce confini per i visitatori. Inoltre, la grande 
disponibilità, la semplicità delle operazioni di manutenzione e 
la particolare qualità nell‘arco di vari anni sono i punti al centro 
dell‘attenzione di Sunkid.
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Als führender Experte im Bereich der Fördertechnik 
sind wir in der Lage selbst für außergewöhnliche 
Projekte, enge Platzverhältnisse und maximale 
Steigungen die für Sie optimale Lösung  zu 
entwickeln.  

Ein Beispiel dafür ist der Vertikalförderer.

SUNKID-VERTIKALFÖRDERER

Sunkid è un’azienda leader esperta nel settore delle 
tecnologie di trasporto ed è in grado di sviluppare 
le soluzioni ottimali anche per progetti straordinari, 
spazi ridotti e pendenze estremamente marcate.

Un esempio di queste capacità è dato dal 
trasportatore verticale.

TRASPORTATORE VERTICALE SUNKID
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Bewährtes Transportmittel für Wildwasser-Olympioniken
Sowohl im olympischen Wildwasserstadion in Tokio (Japan) als auch 
im Nachwuchs- und Trainingszentrum für Paris (Frankreich) befördern 
Sunkid-Wasserförderbänder Athleten mitsamt Sportgeräten.

Mezzo di trasporto collaudato per i campioni olimpionici 
dei torrenti artificiali
I nastri trasportatori acquatici di Sunkid hanno convogliato gli atleti 
insieme alle loro attrezzature sportive sia nello stadio olimpico di 
Tokyo (Giappone) sia nel centro per i giovani e gli allenamenti di Parigi 
(Francia).

Die smarte Alternative zum Golfcart
Ob höher gelegener Abschlag oder steiler Anstieg auf dem Fairway: 
Ein Zauberteppich gewährleistet einen optimalen Spielrhythmus 
und steigert den Genussfaktor auf jeder Golfrunde.

L‘alternativa intelligente al golf cart
Sia per i rinvii in posizioni rialzate che per le salite ripide sul fairway, 
Moving Carpet garantisce un ritmo di gioco ottimale aumentando il 
fattore divertimento di tutte le partite di golf.

Für die letzten Meter – von Skiprofis, Betreuern und Fans
Der Sunkid-Zauberteppich ist nicht nur was für den Skinachwuchs. 
Er erleichtert ebenso den Weg zum Starthaus der „Streif“ in 
Kitzbühel oder zum Weltcup-Zielgelände in Sölden (Österreich).

Una soluzione per gli ultimi metri da 
sciatori professionisti, allenatori e appassionati
Moving Carpet di Sunkid non è dedicato solo ai giovani sciatori, ma 
semplifica anche il percorso al punto di partenza di „Streif“ a Kitzbühel 
o all‘area dell‘arrivo della Coppa del Mondo di Sölden (Austria).

Einfacher Zugang zum Breitensport – auch mit Handicap
„we move. you smile.“ Förderbänder von Sunkid ermöglichen 
auch Menschen mit Behinderung eine unkomplizierte und sichere 
Bergauffahrt – inklusive Equipment und Begleitpersonen.

Accesso facile agli sport di massa, anche per diversamente abili
„we move. you smile.“ I nastri trasportatori Sunkid consentono 
anche alle persone con disabilità di effettuare la risalita in modo 
semplice e sicuro insieme alle attrezzature e agli accompagnatori.

WEITERE ANWENDUNGEN UND HIGHLIGHTS

ALTRE APPLICAZIONI E HIGHLIGHT
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Weltweit erstes konkaves Zustiegsförderband
Beim größten Riesenrad der Welt „Ain Dubai“ (Vereinigte Arabische 
Emirate) erfolgt der Zustieg über ein Förderband, entwickelt und 
geliefert von Sunkid.  

Il primo nastro trasportatore concavo al mondo per la risalita
L‘accesso alla ruota panoramica più grande del mondo „Ain Dubai“ 
(Emirati Arabi Uniti) è garantito da un nastro trasportatore, sviluppato 
e fornito da Sunkid.

Ein Förderband für die Metro
In Saas-Fee (Schweiz) transportiert ein Zauberteppich die Wintersportler 
durch einen flachen unterirdischen Verbindungsstollen, um bequem die 
berg- und talfahrenden Transportanlagen zu erreichen.

Un nastro trasportatore per la metropolitana
A Saas-Fee (Svizzera), un Moving Carpet trasporta gli appassionati di sport 
invernali lungo una galleria sotterranea di raccordo piana per raggiungere 
in modo pratico gli impianti di trasporto che conducono a monte e a valle.

Sunkid-Expertise: Speziallösungen und -konstruktionen
Die Untergrundbeschaffenheit (wenig tragfähig, felsig etc.) oder 
große Schneemengen verlangen oft spezielle Unterkonstruktionen – 
zum Beispiel bei den Stützenförderbändern auf dem Dachstein 
(Österreich) oder in Vail (USA).

La competenza di Sunkid: soluzioni e strutture speciali
La configurazione del sottosuolo (capacità portante ridotta, presenza 
di rocce, ecc.) o le grandi quantità di neve richiedono spesso 
sottostrutture speciali, come ad esempio per i nastri trasportatori di 
supporto a Dachstein (Austria) o a Vail (USA).

Erreichbarkeit steigern, Anbindung verbessern
Der Höhenunterschied zwischen Parkplatz oder öffentlichem Nahverkehr 
und Aussichtsplatz, Sehenswürdigkeit, Sportstätte oder Vergnügungspark 
kann mit Hilfe eines Outdoor-Förderbandes leicht überwunden werden.

Aumento dell‘accessibilità e miglioramento dei collegamenti
Utilizzando un nastro trasportatore esterno è possibile superare in modo 
semplice il dislivello tra il parcheggio o il traffico pubblico locale e il punto 
panoramico, l‘attrazione turistica, il centro sportivo o il parco divertimenti.

In quest‘area sono disponibili più di 
400 esempi di progetti di Sunkid.

Mehr als 400 Projekt-Beispiele 
aus der Welt von Sunkid finden Sie hier! SC
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TYPE N 

Die Type N vereint beste Qualität mit optimaler 
Ressourcennutzung und höchster Benutzerfreundlichkeit. 
Außerdem bietet die integrierte Schaltanlage ein neues 
Usability-Konzept und setzt in puncto Wartung und 
Bedienung der Anlage neue Maßstäbe. 

Mit der völlig neuentwickelten Type N wurde ein 
einheitlicher Standard geschaffen, mit dem Sunkid 
die gesamten Anwendungsbereiche (Skiförderbänder, 
Logistiklösungen, Sommeranwendungen, 
Wasserförderbänder etc.) in allen Varianten abdecken 
kann. Dies ermöglicht raschere Projektumsetzungszeiten, 
reduzierte Anzahl von Bauteilen sowie einen einfacheren 
lebenslangen Kundensupport einer Anlage. 

Type N abbina la migliore qualità allo sfruttamento 
ottimale delle risorse e alla massima semplicità d’uso. 
Inoltre, la centralina di comando integrata introduce un 
nuovo Usability Concept definendo nuovi standard in 
termini di manutenzione e gestione dell’impianto. 

Grazie a Type N, sviluppato completamente ex novo, 
è stato creato uno standard uniforme con cui Sunkid 
è in grado di coprire tutti gli ambiti d’applicazione 
(nastri trasportatori per sci, soluzioni logistiche, 
applicazioni estive, nastri trasportatori d’acqua, ecc.) 
in tutte le varianti. In questo modo, si snelliscono i 
tempi di realizzazione dei progetti, si riduce il numero di 
componenti e si semplifica il supporto ai clienti per tutta 
la durata utile degli impianti. 
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Tutte le disposizioni delle autorità 
internazionali sono soddisfatte.

Entspricht sämtlichen internationalen 
Behörden-Vorschriften!
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Erfahren Sie mehr über unsere 
Qualitätsstandards, Normen und Zertifizierungen!
Gli standard di qualità, le norme e le certificazioni 
di Sunkid sono a disposizione di tutti.
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STEUERUNG

SISTEMA OPERATIVO

Unser neu entwickeltes Bediensystem stellt den aktuellen 
Betriebszustand anschaulich und übersichtlich dar und führt 
den Benutzer einfach und bedienerfreundlich durch alle 
Funktionen:

■ Multi-Touch-HMI (Display) mit allen relevanten 
Informationen für Betrieb, Wartung und Fehlerbehebung

 • Inklusive 4 unterschiedlichen passwortgeschützten 
Benutzergruppen mit jeweilig definierter Freigabe von 
Funktionen

 • Inklusive digitalem (dokumentiertem) Wartungsplan 
der Anlage

■ Fernzugriff auf die Elektrosteuerung über das Internet für 
Kunde und Hersteller (für erweiterte Kundenbetreuung)

■ Regelmäßige Berichte per E-Mail über die wichtigsten 
Betriebsdaten (wie Auslastung etc.) an verschiedene 
Empfänger (Kunde oder Hersteller)

i-Control ®

Il sistema operativo di nuova concezione mostra lo stato 
corrente in modo chiaro e semplice consentendo all‘utente 
una navigazione facile ed intuitiva di tutte le funzioni. 

■ Interfaccia utente HMI multi-touch (display) con tutte le 
informazioni specifiche per la gestione, la manutenzione e 
la risoluzione dei problemi

 •  4 diversi gruppi utenti inclusi nella configurazione e 
protetti da password, ognuno con funzioni abilitate in 
modo specifico

 •  Programma di manutenzione dell‘impianto, digitale 
(documentato) e compreso nella dotazione

  Accesso remoto al sistema di controllo elettronico tramite 
Internet per l‘utente e il produttore (per un servizio di 
assistenza tecnica avanzato)

  Rapporti periodici basati sui dati del funzionamento più 
importanti, come ad esempio il carico massimo, ecc. e 
inviati tramite e-mail a vari destinatari   
(utente o produttore)

i-Control ®

Sono disponibili altre varianti di terminali
Zusätzliche Terminalvarianten verfügbar

Externes Bedienterminal: Betrieb und Überwachung des 
Zauberteppichs in der Bergstation einer benachbarten 
Liftanlage

Terminale di comando esterno: funzionamento e 
monitoraggio di Moving Carpet nella stazione a monte di 
un impianto di risalita nelle vicinanze

Bedienterminal in der Galerie – hier bei 
Ausstiegsüberdachung

Terminale di comando nella galleria (uscita coperti)

Belüftung 
Ventilazione

Hauptschalter  
Interruttore 
principale

Schutzabdeckung  
Coperchio di 
protezione 

HMI-Display   
Display HMI

Schaumstoffcover   
Copertura in schiuma

Bedienelemente analog 
(Schlüsselschalter, Reset, 
Sicherheits-Halt)  
Elementi di comando 
analogici (interruttore a 
chiave, reset, 
arresto di 
sicurezza)  
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ANTRIEB 

STAZIONE MOTRICE

Von den Antriebsstationen gibt es die Varianten Standard, 
Jumbo 0,7 m/s sowie Jumbo 1,2 m/s. 

Le stazioni motrici sono disponibili nelle versioni 
Standard, Jumbo 0,7 m/s e Jumbo 1,2 m/s. 

Lichtschranke
Photoelectric safety switchNotklappe

Coperchio 
d’emergenza

Zugangsklappe
Lembo di accesso

Schaltklappe
Interruttore a sportello

Klappabdeckung
Coperchio 
pieghevole

Schaltschrank mit digitalen 
und analogen Bedienelementen 
Armadio di controllo con controlli 
digitali e analogici

Gummierte 
Antriebstrommel ø 300 mm
Option Jumbo: ø 600 mm oder 800 mm
Bobina motrice gommata ø 300 mm 
Accessorio Jumbo: ø 600 mm o 800 mm

Option: Rotierende 
Reinigungsbürste
Accessorio: 
Spazzola rotante, di pulizia

Ablenkwalze
Rullo di 
deviazione

Velocità variabile fino 1,2 m/s!

Geschwindigkeit bis zu 1,2 m/s 
stufenlos verstellbar!

Lichtschranke
Fotocellula

20



MITTELSEGMENTE

SEGMENTI DI LINEA

Mit den Mittelsegmenten lassen sich Anlagenlängen 
von 6 bis 400 Meter realisieren. Diese gibt es mit 
zwei oder vier Metern Länge und für alle verfügbaren 
Gurtbreiten (600, 750, 900 und 1.200 mm). Durch 
Gewichtsoptimierung sind diese manuell von zwei bis vier 
Personen transportier- und montierbar.

Con i segmenti di linea è possibile realizzare impianti con 
una lunghezza compresa tra 6 e 400 metri. Sono disponibili 
in lunghezze di due o quattro metri e per tutte le larghezze 
disponibili dei nastri (600, 750, 900 e 1.200 mm). Grazie 
all’ottimizzazione del loro peso sono richieste due – quattro 
persone per le operazioni manuali di trasporto e montaggio.

Seitenabdeckung   
Copertura laterale

Zwischenabdeckkappe 
Lembo di copertura 
intermedio

V-Slide Gleittisch für Fördergurt 
Tavolo scorrevole per nastro trasportatore

Rückführungsrolle
Rullo di rinvio 

Variable Länge von 6 m beginnend, 
in 2- oder 4-Meter-Schritten
Lunghezza variabile a partire da 6 m, 
in 2 o 4 metri

Torbandschraube und 
Sicherungsmutter
Vite della cerniera della porta 
e dado di bloccaggio

Seitliche Abdeckung 
Copertura laterale

Aluminium Abdeckleiste 
Listello di copertura 
in alluminio

Kabeltasse   
Tazza per cavi 

Verbindungsplatte    
Piastra di collegamento

Lüfterrolle
Rullo di sostegno

1

2

H-Kunststoffleiste
H- Guida plasticaSeitliche Abdeckung mit Vlies 

Copertura laterale con vello

Aluminium Abdeckleiste 
Listello di copertura 
in alluminio

Fördergurt 
À la bande

Gleittisch 
Tavolo scorrevole

Einstellschraube 
Aluminium Abdeckleiste  
Vite di regolazione
Listello di copertura 
in alluminio

Fördergurt 
À la bande 

Führungsrolle 
Fördergurt  
Rullo di 
guida nastro 
trasportatore

Aluminium  Abdeckleiste 
Listello di copertura 
in alluminio
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Hydraulische 
Bandspannung 
Tensionamento 
idraulico della cinghia

Aktiv-Hydraulik 
(optional)  
Idraulica attiva 
(opzionale)

Neigungswinkel 
einstellbar
Angolo d’inclinaziono 
regolabile

Mittelabdeckung 
Coperchio centrale

Schaltschrank 
Armadio di 
controllo

Mechanische 
Bandspannung 
Tensione meccanica 
della cinghia

UMLENKUNG 

STAZIONE DI RINVIO

Je nach Länge, Konfiguration und gewünschter 
Kapazität benötigen Sie die Umlenkstation Standard, 
Jumbo oder Mammut – mit der jeweils integrierten 
Bandspannvorrichtung.

Für besonders große Anlagen empfiehlt sich eine 
Spannturm-Option (Variante L oder XL). Diese spannt 
den Fördergurt mechanisch über Gewichte in einer 
Betongrube. Eine Hydraulik ist somit nicht notwendig.

A seconda della lunghezza, della configurazione e 
della portata desiderata, è necessaria la postazione di 
rinvio Standard, Jumbo o Mammut, ognuna dotata del 
dispositivo di serraggio del nastro integrato.

L’accessorio della torretta di serraggio (versione L o XL) 
è indicato per gli impianti di dimensioni particolarmente 
elevate. In questo modo si tende il nastro trasportatore 
in modo meccanico tramite i contrappesi in una fossa 
in calcestruzzo. Per questo motivo, non è necessario un 
impianto idraulico.

Umlenkstation Standard   
Stazione di rinvio Standard

Umlenkstation Mammut   
Stazione di rinvio Mammut

Umlenkstation Jumbo   
Stazione di rinvio Jumbo

Spannturm   
Spannturm

Beidseitige Klappabdeckung
Coperchio incernierato su 
entrambi i lati

Höhenverstellbare Stellfüße
Piedini di livellamento regolabili 
in altezza

Sicherheitssensoren der 
Abdeckungen
Sensori di sicurezza sulle 
coperture

Hydraulikzylinder für 
Gurtspannung
Cilindro idraulico per il 
tensionamento della cinghiaIntegrierter 

Schneereinigungszugang
Accesso integrato per la 
pulizia della neve

Gurtverlaufsanzeige
Indicatore di avanzamento del 
nastro
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BANDOBERFLÄCHEN

SUPERFICIE DEL NASTRO

Wählen Sie aus 4 verschiedenen Gurtbreiten für optimale 
Kapazität und kosteneffiziente Umsetzung und maximale 
Vielseitigkeit. Gerne finden wir für Sie die optimale Lösung. 

4 wählbare Gurtbreiten

È possibile scegliere tra 4 diverse larghezze della cinghia per 
assicurare una capacità ottimale, una realizzazione efficiente a 
livello di costi e la massima poliedricità. L’azienda sarà lieta di 
individuare la soluzione ideale.

4 larghezze dei nastri a disposizione

600 mm

750 mm

900 mm

1200 mm

Laufdecke
Strato trascinante

Blue Eye Dot
Blue Eye DotTragdecke

Strato portante

Zuglage
Strato trainante

Unsere vielseitigen Gurtoberflächen passen sich optimal 
den Gegebenheiten vor Ort an und überzeugen durch ihre 
lange Lebensdauer. Abgestimmt auf Ihre Bedürfnisse 
sorgen wir für beste Standsicherheit und Flexibilität. 

Le poliedriche superfici delle cinghie si adattano in modo ottimale 
alle circostanze presenti in loco sorprendendo tutti grazie alla 
loro lunga durata. Adattandosi alle esigenze specifiche, l’azienda 
assicura i migliori livelli di stabilità e flessibilità.

Für jede Situation die 
passende Oberfläche

La superficie adatta 
a tutte le situazioni

Endlosbandoberfläche Blue Eye     
Superficie del nastro di gomma Blue Eye

Endlosbandoberfläche Rufftop     
Superficie del nastro di gomma Ruftop
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GALERIE

GALLERIA
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Systemvarianten

Die Vorteile der Sunkid-Galerie liegen auf der Hand: 
Geringerer Aufwand bei Wartung und Betrieb der Anlage 
erhöhen die Betriebssicherheit und sparen Kosten. 
Höherer Komfort für Ihre Gäste durch Schutz vor Wind 
und Wetter, unzählige Möglichkeiten zur Thematisierung 
und Gestaltung oder für Marketingzwecke. Die Sunkid-
Galerien für Ihren Zauberteppich lassen sich nicht nur 
nachrüsten, sondern eignen sich auch für viele weitere 
Anwendungen: Sammelpunkt Skikinderland, überdachte 
Panoramarastplätze, Überdachung von Wegen und 
Brücken, …

Varianti dell‘impianto

I vantaggi della galleria Sunkid sono evidenti: i costi più 
contenuti di manutenzione ed esercizio dell‘impianto 
aumentano la sicurezza del funzionamento consentendo di 
risparmiare. Il maggiore comfort per i visitatori è garantito 
dalla protezione dal vento e dagli agenti atmosferici. Sono 
presenti innumerevoli possibilità di personalizzazione ed 
allestimento o di adeguamento alle finalità commerciali. 
Non è soltanto possibile aggiornare le gallerie Sunkid per il 
Moving Carpet in dotazione, ma si adattano anche a molte 
altre applicazioni: punto di ritrovo di paesaggi sulla neve 
per bambini, punti di sosta panoramici riparati, coperture di 
sentieri e ponti, ecc.

EVO

DUPLEX
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LED-Beleuchtung  |  Illuminazione LED Farbige Polycarbonatscheiben  |  Pannelli in policarbonato a colori 

Seitliche Holzverkleidung  |  Rivestimento laterale in legno Alubogen-Beschichtung in Holzdekor 
Auch in Uni-Farben (RAL) verfügbar

Rivestimento dell‘arco in alluminio con decorazione in legno, 
disponibile anche a tinta unita (RAL)

Photovoltaik-Integration  |  Integrazione dell‘impianto fotovoltaico Weltweit erster interaktiver Zauberteppich in Fiss (Österreich)  
Il primo Moving Carpet interattivo del mondo a Fiss (Austria)

La tematizzazione diventa 
un‘esperienza speciale.

Thematisierung als 
besonderes Erlebnis!

Nach Ihren 
Vorstellungen

Realizzazione 
in base alle idee 
dei clienti

25



Viele Möglichkeiten

Die zahlreichen Ausstattungsmöglichkeiten für unsere 
Galerien ermöglichen eine individuelle Anpassung an Ihre 
Wünsche und schaffen so optimale Lösungen für jeden 
Einsatzzweck.

Varie possibilità

Le numerose opzioni di equipaggiamento delle gallerie di 
Sunkid consentono di realizzare personalizzazioni adatte 
alle esigenze dei clienti creando soluzioni ottimali per tutte 
le destinazioni d‘uso.

DUPLEX N

Stationsüberdachung XL 
Accesso e uscita coperti XL

Stationsüberdachung XXL 
Accesso e uscita coperti XXL

1 2

3

4

5

Questa soluzione è disponibile 
anche con accesso e uscita coperti.

Auch verfügbar mit Ein- und 
Ausstiegsüberdachung!

EVO N

1  Ein-/Ausstiegsplane / Telo all entrata e uscita 

2  Aluminiumbogen / Profilo d‘alluminio 

3  Polycarbonatscheibe / Pannello in policarbonato

4  Seitliche Verkleidung / Rivestimento laterale

5  Notausgang / Uscita d‘emergenza
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Zum Verschließen der Galerie – 
zum Schutz vor eindringendem Schnee

Sistema di chiusura della galleria per impedire 
l‘ingresso della neve

OPTIONEN  |  ACCESSORI

Notausgänge – 
für die Sicherheit Ihrer Gäste

Uscite d‘emergenza per la sicurezza
dei visitatori

Notausgang mit PVC-Rollplane (kundenindividueller Farbton möglich)
Uscita d‘emergenza con telone avvolgibile in PVC 
(colore personalizzato nell‘illustrazione)

Selbstaufrollende PVC-Eingangs- und Ausgangsplane
Telone all entrata e uscita in PVC auto-avvolgibili

Flügeltüre für den Ein- und Ausstieg
Porta a battente per l‘entrata e l‘uscita

Rolltor (elektrisch oder manuell)
Portone avvolgibile (elettrico o manuale)

Slide-up: Einfache Handhabung durch leichtgängigen 
Schiebemechanismus

Slide-up: grande maneggevolezza grazie al meccanismo 
di scorrimento fluido

I teloni in PVC sono di colore blu 
(RAL 5010) nella versione standard.

PVC-Planen standardmäßig
in Blau (RAL 5010)!
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SOLUX: Die vielfältige Überdachungs-Lösung
im besonderen Design

Die Sunkid SOLUX ist eine außergewöhnlich wind- und 
wetterfeste Galerie im besonderen Design. Durch ihre 
modulare Bauweise eignet sich die SOLUX für die unter 
schiedlichsten Einsatzmöglichkeiten.

SOLUX: La soluzione multiuso 
per le coperture dal design

La galleria di Sunkia rappresenta una soluzione per la 
copertura straordinariamente resistente al vento e agli 
agenti atmosferici, caratterizzata da un design speciale. 
Grazie alla sua struttura modulare si adatta alle più svariate 
possibilità d‘impiego.

Einsatzmöglichkeiten der 
Sunkid Galerie SOLUX
■ Veranstaltungen (Messen, Konzerte, Modeschauen etc.)

■ Gastronomie (Chill Out Area etc.)

■ Überdachung von Wegen und Brücken

■ Abstellbereiche für Motor- oder Fahrräder

■ Überdachung von Rolltreppen im Außenbereich

■ Ruhezonen, Rastplätze, Aussichtspunkte und 
weitere Möglichkeiten

Possibilità d‘applicazione 
della galleria SOLUX di Sunkid
■ Eventi (fiere, concerti, spettacoli di moda, ecc.)

■ Gastronomia (area relax, всс.) 

■ Copertura di percorsi, ponti e molto altro ancora

■ Sale deposito per motori, biciclette e molto altro ancora

■ Copertura di scale mobili in ambienti esterni

■ Aree di sosta, zone di poso, punti panoramici e altre opportunità
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DOPPELFÖRDERBÄNDER

NASTRI TRASPORTATORI DOPPI

Doppelförderbänder von Sunkid kommen überall dort zum 
Einsatz wo maximale Kapazität und Flexibilität gefragt sind. 
Sie beindrucken nicht nur mit einer Förderleistung von bis zu 
6.000 Personen pro Stunde, sondern ermöglichen auch eine 
ungeahnte Flexibilität.

Während das eine Band für Anfänger mit einer niedrigen 
Geschwindigkeit läuft, kann mit dem zweiten mit einer maxi-
malen Geschwindigkeit von bis zu 1,2 Meter pro Sekunde 
gefahren werden. Dies verringert die Anzahl von Abschaltun-
gen deutlich und ermöglicht eine optimale Nutzung für jede 
Könnerstufe.

Zudem können Doppelförderbänder Personen parallel berg- 
wie talwärts transportieren. Ein unschätzbarer Vorteil in 
vielen Situationen, wo nicht nur Skifahrer befördert werden 
müssen.

6.000 Personen pro Stunde

Ecco la garanzia 
di massima capacità!

Für maximale Kapazität!

I doppi nastri trasportatori Sunkid vengono utilizzati ovunque 
siano richieste la massima capacità e flessibilità. Non solo 
impressionano con un tasso di portata fino a 6.000 persone 
all’ora, ma offrono anche una flessibilità inimmaginabile.

Mentre un impianto funziona per principianti a bassa velocità, 
il secondo può essere imposto a una velocità massima di 
meuri al secondo. Questo riduce significativamente il numero 
di arresti e consente un utilizzo ottimale per qualsiasi livello 
di abilità.

Inoltre, i doppi nastri trasportatori possono portare persone 
in parallelo in su e in giù. Un vantaggio inestimabile in 
molte situazioni in cui non solo gli sciatori devono essere 
trasportati.

6.000 persone all‘ora

Multifunktionalität: 
Bergab auf dem Fußweg, bergauf mit dem Zauberteppich

Funzionalità multipla 
grazie alla discesa lungo il tracciato a piedi e alla risalita con 
Moving Carpet

DUPLEX Aludach als Sonnenschutz

Tetto in alluminio DUPLEX a protezione dal sole
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Sparen Sie sich Kosten durch teure Fehlplanung. 
Überzeugen Sie Partner und Investoren und bieten Sie 
Ihren Gästen ein von Grund auf durchdachtes und 
inszeniertes Erlebnis.

Ob Neuerrichtung eines Skischulareals, Erweiterung im 
Skigebiet oder für einen mehrjährigen Investitionsplan: 
Unser Team aus Architekten und Visualisierern bietet 
Ihnen noch nie dagewesene Möglichkeiten.

Gerne stehen wir für Sonderwünsche, wie individuelle 
Formen und Designs, zur Verfügung und bieten Ihnen 
professionelle Unterstützung durch unser Design-Team.

+43 5412 68131 – info@sunkidworld.com

In questo modo si evitano le spese dovute a costose 
pianificazioni errate, si offrono soluzioni convincenti a partner 
ed investitori e si assicurano agli ospiti esperienze ben 
congegnate e allestite da tutti i punti di vista.

A prescindere dalle nuove realizzazioni delle zone per scuole 
di sci, dagli ampliamenti in impianti sciistici o da programmi 
d‘investimento pluriennale, lo staff di Sunkid formato da 
architetti e progettisti offre ai clienti opportunità senza 
precedenti.

Sunkid è a completa disposizione per richieste speciali, come 
ad esempio formati e progettazioni personalizzati, offrendo 
alla clientela un supporto professionale grazie allo staff 
addetto al design.

+43 5412 68131 – info@sunkidworld.com

Einzigartige Planung und Beratung Pianificazione e consulenza uniche

1

2

3

6

6

SUNLINE
6

RACE
7 GASTRO

8
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Sunkid GmbH 
Industriezone 39 · 6460 Imst · Austria

T: +43 5412 68131
M: +43 664 4449905
E: info@sunkidworld.com


